ЧЕТИРИДЕСЕТО НАРОДНО СЪБРАНИЕ

Комисия по земеделието и горите

НЕЧЕТЕНИ ТЕКСТОВЕ В ПЛЕНАРНА ЗАЛА В ЗАСЕДАНИЕ ПРОВЕДЕНО НА  31 ЯНУАРИ 2008 Г. /ЧЕТВЪРТЪК/

ДОКЛАД

за

второ гласуване

ЗАКОН ЗА ИЗМЕНЕНИЕ И ДОПЪЛНЕНИЕ НА ЗАКОНА ЗА СЪХРАНЕНИЕ И ТЪРГОВИЯ СЪС ЗЪРНО

/Обн. ДВ. бр.93 от 1998г., изм. бр.101 от 2000г., бр.9 и 58 от 2003г., изм. бр.69 и 105 от 2005г., бр.30, 34, 55 и 82 от 2006г./

Комисията подкрепя текста на вносителя

 за наименование на закона.


§ 1. В чл.4, ал. 2 се правят следните допълнения:

1. В т.3 след думата „зърнохранилища” се добавя „и другите обекти за съхранение на зърно”.

2. В т.5 след думите „на пазара” се добавя „зърно”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 1.

§ 2. В чл.4а, ал.1, т.2 се добавя буква “и”:

„и) издаване на удостоверения за съотвествие при вътрешнообщностни доставки.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 2.

§ 3. В заглавието на Глава четвърта след думата „ЗЪРНОХРАНИЛИЩА” се добавя „И ДРУГИ ОБЕКТИ ЗА СЪХРАНЕНИЕ НА  ЗА ЗЪРНО”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 3.

§ 5. В чл.9 се правят следните изменения:

1. В ал. 4 изречение първо думите „внася депозит или” и в изречение второ думите „депозита и на” се заличават.

2. В ал. 5 думите „Депозитите и” се заличават. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 5.

§ 9. В чл.10, ал. 3, изречение първо думите „който го е лицензирал” се заменят с „по ал.2”, а в изречение второ думите „лицензиращия орган” се заменят с „органа по ал.2”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 9, който става § 6.

§10. В чл.11, ал.2, т.7 накрая се добавят думите „и система за управление на безопасността на храните.”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 10, който става § 7.

§11. В чл.11а се правят следните изменения:

1. В ал.1, т.4 думите „са внесли депозит или” се заличават.

2. В ал.2, т.4 думите „внесения депозит или” се заличават.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 11, който става § 8.

§12. В чл.11д, ал.1 думата „едномесечен” се за заменя с „15-дневен”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 12, който става § 9.

§13. В чл.11е, ал.1 думата „едномесечен” се заменя с „15-дневен”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 13, който става § 10.

§14. В чл.11ж се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал.1 думите „внесения депозит или” се заличават.

2. В ал. 2 след думите „подновява служебно” се добавя „от Националната служба по зърното и фуражите”, а думите „ нов депозит или” се заменят с „нова”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 14, който става § 11.

§15. В чл.11з се правят следните изменения:

1. В ал.1 думата „едномесечен” се заменя с „15-дневен”.

2. В ал.4 думата „безсрочна” се заменя със „за срок 3 години”. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 15, който става § 12.

§20. В чл. 29, ал.2 след думата „зърнохранилищата” се добавя  „и другите обекти  за съхранение на зърно”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 20, който става § 18.

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Комисията подкрепя предложението на вносителя.
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